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LE BUZUJE' LU GUICH
SANTIAGO

Santiago rugapé' Dios bonni' judio ta'dé'é Cristo

1 Neda', Santiago, naca' huen dxin queé' Dios

lenca' queé' Xanru' Jesucristo. Rugapa' Dios

1bi'ili', nacli' idxinnu c¢' di'a dza quegac bundach
Israel, naslasli' gdu yodzlyu ni.

Yol-la' rejni'i runné' queéru' Dios

2Bochi' 1za'adau', cati' gac bi gac queéli' 1e si' bé!
1bi'ili', ral-la' udzijili' gdu ladxi'li'

3lendziczli', cati' birac queéli'lerzi' bé'lbi'ili' ca
réjlé'li' Cristo, 1é ni rusédi 1bi'ili' cozli' zxon ladxi'.

4 Gul-guf' 1adxi'li' gac gdu yol-la' zxon ladxi'
queéli', quié udx gacli' bonni' ta'yejni'i, len cutu bi
yadzj queéli' ca nacgac lé ni.

5 Chqui' zoa ladj 1bi'ili' nu curéjni'ni, ral-la' gnab
lahué' Dios nu na', ati' Dioscz gunné' qui yol-la'
rejni'i, le runddzjé' szxoni quegac yugu'té bundch,
len cutu ca' rgacczné' gunné' queéru'.

6Na'a, nu bi rnab lahué' Dios, run bayudx tsejlé'
Lé'", len cugac chop ladxi'. Nu rac chop ladxi', rac
qui carac qui bdxina' qui nis zx0on cati' ruta lei bo',
ruzéajlei bo' na'l ni'l.

7Nu nac cni cutu ral-la' gun 16z si' bi unddzjé'
Xanru'.

8 Bonni' na' reaj bo' ladxi'dauhué' cutu rdzolné'
nacl guné'.
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9 Chqui' zoé' bonni' béchi'ru' rejlé'é Cristo,
len naqué' cuidi'z yddzlyu ni, ral-la' udzijné' le
chnadél-li'mé' naqué' blau lahué' Dios.

10 Bonni' béchi'ru' na' dé yol-la' tsahui' queé!
ral-la' udzijné' cati' runé' Dios ga cutur ruzxoni
ladxé'é 1é na' dé queé'. Nu ruzxoni ladxi' yol-la'
tsahui' qui, gac qui nu na' ca rac qui Xyiji
guixi'dau', la' rdodté qui.

11 Cni nac, le gac qui nu na' ca rac qui xy-
iji guixi'dau' na' cati' rlen ghidz rudza'atsca, la'
rbidxté guixi' na' ati' rguindj xyiji, len rnit yol-la'
lach qui. Lézca' cni gac queé' bonni' dé yol-la'
tsahui' queé', nitié' tsal ni' runé' dxin rguiljé'
yol-la' tsahui' na'.

Leta'zi'bé'ré'u
12Bica'babonni'na'rua'rlené'lerzi' bé'lé'. Cati'
chburujé' dxi'a, gdél-li'né' yol-la' na'ban gdu, ca
na' rdel-li' nu nutsa' lu huitj, nu rdel-li' tu bregui'
y0j. Gdél-li'mé' bonni' na' yol-la' na'ban gdu na'
gzxi' lu né'é Dios unoddzjé' quegac nup nadxi'igac
Lé',

13 Cati' bi rac queéru' le run ga gué'niru' gunru'
le cundc, cutural-la' gnaru': “Dios rzi' bé'é ré'ulen
le nac x6hui'.” Dios, nutu nu rzi' bé'é len le nac
XOhui'.

14 Na'a, chqui' nu bi rac qui le rzi' bé' lei le nac
x0Ohui', nac le rzé ladxi' le cundc, ati' 1€ ni ben ga
gu'ni gun le cundc.

15 LLé na' rzé ladxi'ru' le cundc run ga gunru'
dul-la', len cati' chbudx benru' dul-la' na', 1a'
dul-la' na'z ruspaga' ré'u zxguia' gatru'.

16 Bochi' 1za'adau!, cutu si' ye'i la' cuinzli'.
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17 Yugu'té le nac dxi'a len yugu'té le nac gdu le
ruzi'ru' xbey, za' zaca' xtsa'l, r-ruj ga zoé' Xuzru'
Dios, Nubenle ta'yép yosluzxba, le tu'tsa' cuingac,
san Lé' cuturutsa' cuiné'len cutu rutsé'é ca runé',
runnteczé' queéru' le nac dxi'a.

18 Caré'nczné' Dios, bené' ga nacru' bundch cub
queé'. Buguné' dxin didza' queé' le nac gduté li,
quié gacru' ca tu glap zi'al queé' ladj yugu'té nup
na' benczé' Dios.

Lerej ladxi'ru'-né' Dios le nac gdu

19 Qui 1é ni na' répa' 1bi'ili', bochi' 1za'adau',
yugu'téli' ral-la’ soali' sina' y6nili', san cutu ral-la'
gnétézli' len cutu léytézli'.

20 Nu na' rleytéz cutu run le nac tsahui' lahué'
Dios.

21 Qui 1€ ni na', gul-cd'n yugu'té le cundc, len
yugu'té le zian le cunac tsahui', ati' lu ydl-la'
noxj ladxi' gul-si' lu na'li' didza' na' chnayaz icj
ladxi'dau'li', le huac gun ga ulali' didza' ni.

22Na'a, gul-gun ca rna didza' ni, len clég tsajzéz
nagli'. Chqui'y6nizli' didza'ni, la' cuinzli'si' yé'ili'.

23 Nu ry0niz didza' ni len cutu run ca rna, nu ni
nac ca bonni' ruyué' lahué' lu guia dxili,

24]e ruyu cuiné' len zhuojé', ati' la' ralté ladxé'é

carneée'e. ) . _ .
25Na'a, nu cutu ral ladxi' le ry6ni, san rui' ladxi'

zxba queé' Diosle nac gdu len le gac gun ga ularu/,
ati' tsutsu uga'n, len guntecz ca rna bé' zxba na',
gac bica' ba nu ni ca nac yugu'té le run.

26 Chqui' nu bonni' ladj 1bi'ili' rdquiné' nac dxi'a
ca rej ladxé'é Dios, san cutu run chi'é ludxé'é cui
gnézeé' ca', bonni' ni rzi' yé'iné' la' cuinzé' ati' cutu
rdzag ladxé'é Dios ca rej ladxé'é Lé' bonni' na'.
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27 Le rej ladxi'ru'-né' Dios, le nac gdu len le
nac dxi'a, nac gaclengacru'-bi' bi'i uzébdau' lenca'
gaclengacru'-nungul uzéb, cati'ta'zaca' ta'gui'i nup
na', len cui gutsa'ru' le cunac rac yodzlyu ni.

2

Tuz caral-la' gunru' bundch ba la'n

1 BOchi' 1za'adau', chqui' réjlé'li' Xanru' Jesu-
cristo, Nu nactér blau, cutu ral-la' utsa'li' ca gunli'
ba la'n tu tu bunach.

2 Chqui' tsazié' bonni' ga na' nudubli', nagu'é
xbonni' né'é le naquini oro, len nacué' lari'
zaqui'tsqui, ati' tsazié' ca' bonni' yéchi'dau', nacué'
lari' ca'z,

3len chqui' gunli' ba la'n bénni' na' nacué' lari'
zaqui'tsqui, len guiéli'-né': “Gro'len ré'u ga ni nac
dxi'a”, san guiéli' bonni' yéchi'dau' na'": “Na'z gzui”,
0 guiéli'-né" “Gro' lyu ni”,

4 chqui' cni runli', rutsa'li' ca runli' ba la'n tu tu
1za'li', len run cuinli' ca nu rbequi xbey 1z&'i, ati'
cutu nac dxi'a ca rza'ladxi'li".

>Bochi'lza'adau', gul-zé& nagli' 1é ni. Dios groczé'
yugu' bonni', taqui bunach yoddzlya ni nacqué'
yechi', qui€ la'dél-li'né' yol-la' tsahui' lahué' Lé' le
ta'yejlé'é Cristo, len gata' quequé' latj ga ni' rna
bé'é Lé'. Gata' quequé' 1é na' gzxi' lu né'é Dios
unoddzjé' quegac nup ta'dxi'i Lé'.

6 Lbi'ili' ruca'nli' ca'z bunéch yechi' len run-
cli'né' ba lan bonni' dé yol-la' tsahui' quequé',
ati' tu'saca' zi'é lbi'ili' bonni' na' dé yol-la' tsahui'
quequé', tu'guné'lbi'ili' dxin. Lézca' tu'dodé’ 1bi'ili'
lu na'qué' bonni' yulahui'.
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7Yugu' boOnni' na' dé yol-la' tsahui' quequé' ta'né
zi'é ca' qui 1é' Jesucristo le nactér blau, len ca nac
18" nazi' lali' bunach queé' Cristo.

8 Dxi'a runli' chqui' runli' gdu ca rna bé' zxba
blau, le naydj lu guich len rna cni: “Ral-la'
gdxi'inu'lza'u ca nadxi'i cuinu'.”

9 Na'a, chqui' rutsa'li' ca runli' ba lan tu tu
bundéch, runli' dul-la',len nabaga'li' zxguia'lu zxba
queé' Dios, le rguitsjli' zxba na'.

10 Chqui' runé' bonni' gdu ca rna bé' zxba queé!
Dios, san chqui' gchixiné' ca nac tuz le rna bé' zxba

na', chnabagué'é zxguia' qui gduté le rna bé' zxba
na'

11 Léczé' Dios gné'": “Cutu gunu' dul-la' le rguitsj
zxba qui yol-la' nutsag na", len gné' ca': “Cutu
gdoddu' bunach” Na'a, chqui' cutu runu' dul-la'
le rguitsj zxba qui y6l-la' nutsag na', san rudoddu'
bunéach, nabagu'u zxguia' qui gduté zxba queé'
Dios.

12 Ca gnali' len ca gunli', ral-la' gunli' ca ral-1a'
lun nup cuequi xbeyné'lequé'Dios carna bé' zxba
na', le run ga ularu'.

13 Nup cutu tu'huechi' ladxi'gac 1za'gac, cuequi
xbeyné' lequé' Dios ati' nutu nu huechi' ladxi'
lequé', san nup na' tu'huechi' ladxi'gac 1za'gac
luryj dxi'a cati' cuequi xbeyné' lequé' Dios.

Leral-la' gunru' le réjlé'ru’ Cristo
14 BOchi' 1za'adau', cutu bi uzi'é xbey bonni'
chqui' gné'": “Réjlé'a Cristo”, san cutu runé' le nac
dxi'a. Cutu gac ulé' bonni' na' chqui' gnazé' rejlé'é
Cristo.
15 Chqui' nacu'é bochi' 1za'ru' ta'yejlé'é Cristo,
len cutu dé le lacué', len cutu deé le lahué'



Santiago 2:16 Vi Santiago 2:24

16 ati' chqui' tu nu dzag lbi'ili' guiézlequé': “Boaj
lidxli' dxi'adau'; chbdlj bdzé'ili'"”, san chqui' cutu
undédzj quequé' 1é na' ta'yadzjné', cutu ca' guclen
lequé'.

171Lézca' cni rac qui nu rnaz rejlé' Cristo. Chqui'
cutu run le nac bé' nac gdu ca rejlé' Lé', cutu nac
Isaca'ydl-l1a' rejlé' qui nuna'.

18 Nazx ca' guié'lzé'é bonni': “Li' réjlé'zu' Cristo,
ati' neda' runa' le nac dxi'a. Cutu gac ului'inu'
neda' réjlé'u Cristo chqui' cuzdale nac dxi'arunu'.
Neda' ului'ida'li' réjlé'a Cristo ni'a qui le nac dxi'a

'1’

runa'.

19 Li' réjlé'u tuzé' naqué' Dios. Nac dxi'a ca
runu'. Lézca' cni ta'yejlé' bo' x6hui', len ta'zxiztsca
tadxi Lé'.

20Li'", bonni' cundzi. Ral-la' gndzcznu' chqui' zoa
nurnazrejlé' Cristo, san cuturunle nac dxi'a, cutu
nac lsaca' yol-la' rejlé' L&' qui nuna'.

21 Nac bé' burujé' dxi'a xuzru' Abraham lahué'
Dios ni'a qui l& na' bené', cati' ni' glu'é-bi'
lahué' Dios bi'i Isaac queé'. Glu'é-bi' ca na' tun
bunach ta'gu'u le tu'zegui' lahué' Dios, zal-1a' cutu
buzégui'é-bi'.

22Na'a gac gnozili' ca guc queé' Abraham. Lé na'
bené' guc bé' gyejlé'é Dios. Quilé nina'nacbé' guc
gdu ca gyejlé'é Dios ni'a qui 1é na' bené'.

23Cnigucléna'nayujluguichla'y, rna: “Gyejlé'é
Dios Abraham, ati' Dios blé'iné' 1é na' bené' ca tu
le ben ga boaqué' tsahui' Abraham.” Qui 1é ni na'
gzxi'lé" “Lzé'é€ Dios.”

24 Na'a, rlé'iczli' nac bé' rurujé' dxi'a bonni' ni'a
quile runé', len clégz le rejlé'é Dios.
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25 Lézca' cni guc queénu Rahab, ngul bé'nu latj
bunach. Lézca' nac bé' burujnu dxi'a le zoa tu
le dxi'a bennu, 1é na' bennu cati' ni' bennu ba
la'n yugu' bonni' uyulan, len guclennu lequé' quié
guluguel-1é'é yhudjqué' noz yubl.

26 Ca na' rac qui gdu ca naya' nabinru' chqui'
cutu yu'u bd', chnat, 1ézca' cni nac qui le réjlé'ru’
Cristo chqui' cutu nald' yol-la' run qui, cutu nac
Isaca'.

3

Yugu'le rna ludxi'ru'

1 Bochi' 1za'adau', cutu guntéz zian cuinli' nup
tu'sédi bundach, le chndziczli' zi'tér cuequi xbeyné'
ré'u Dios, nulru' rusédiru' bundch.

2Yugu'téru' runru' zian le rchixi rniguiru'. Chqui'
cutu rchixi rnigné' bonni' ca nac didza' ru'é, bonni'
ninaqué'gdu tsahui',len rac gnabe'i cuiné'canac
yugu'té le runé'.

3 Cati' rgu'ru' guia ru'acbha' boa' quié gunru' ga
lunba' ca ré'niru', rac gna bé'iru' lecba' gduté ca
tunba'.

4 Gul-yu ca' ca rac quegac barco. Zal-la' zxontér

nacbarcolen szxonireycjbo' ruzéajlei, cuidi'dau'z
nac né'i xyagui barco na' le ruzéycj rudxi'i barco
quié tseaj gati'téz ga gué'nné' bonni' rusé'é lei.

5> Lézca' cni nac ludxi'ru'. Zal-la' cuidi'tér nac,
ziantér le rna ludxi'ru' na'. Gul-yutsca' ca run gui'.
Zal-la' gui'dau'z rbibru!, gui'a sib huayegui.

6 Lézca' nac ca tu gui' ladxi'ru' na'. Yugu'té le
cundc rac yodzlya ni rna ludxi'ru', len le dzag
gdu ca naya' nabinru' ludxi'ru' na', qui 1é ni na'
run ga rac xOhui' gduté le nacru'. Rbequi gui'
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le rna Iudxi'ru', le ruzegui' ré'u ca nac yugu'té le
runru', ati' le rna cni ludxi'ru' na', nac qui, tsca
chnaguél-la'té gui' le nabequi tu' xohui'.

7Yugu'téba' boa' guixi' ta'daba' luyu, len yugu'
boa' zoa xilcha', len yugu' boa' ta'yj 1é'ba' lyu,
lenca' yugu'téba' boa' dzo'ba' lu nis zx6n, huac
la'ma be'i lecba' bundch luyu nj,

8 san nutu nu bonni' gac gna bé'iné' ludxé'é, le
rna ludxi'ru'le cundc len cutu gac nu uzaga' xnozi,
ati' ziantér le rna ludxi'ru' le nac ca tu le naché'
yol-la' gut.

9 Len la' Iudxi'ru' na'z rulidz tsdhui'ru'-né' Dios
Xuz, len rulidz ditjcru'-né' ca' bonni', bonni' na'
bené'lequé' Dios ca nacczé' Lé'.

10 Cni nac, len la' rd'azru' na' rulidz tsadhui'ru'
bunéch len rulidz ditjru' bundch. Bochi' 1za'adau’,
cutural-la' gac cni.

11 Cutu ca' ta'lén nis zizid' len nis zona' 1a' tuz ga
ta'lén.

12Bo6chi'lza'adau’, cutu gac cuia le rbia yag olivo
tu lu yag higo, len 1ézca' cni, cutu gac cuia le rbia
yag higo na' tu lu lba uva. Lézca' cni, nitu ga rlen
nis cutu gac la'lén nis zona' len nis zizia'.

Yol-la'rejni'i le nac gdu

13 Chqui' zoé' ladjli'" bonni' raqué' szxoni len
réjni'tsquiné', lu yol-la' noxj ladxi' queé' ral-la'
ulu'é naqué' cni ni'a qui le nac dxi'a runé'.

14 Na'a, chqui' ruzxé'ili' 1za'li' len runli' dxin
quié la'gu'u lbi'ili' yol-la' ba bundch, cutu ral-1a'
gun ba zx0n cuinli' ca nac yol-la' rejni'i queéli'. Nu
run cni rzi' yé',len rda'baga' le nac gduté l1i.
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15Y6l-1a' rejni'i cni cutu nac le runddzjé' Dios,
san qui yodzlyu ni nac, len qui bundach yddzlyu ni,
len qui tu' x0hui'.

16 Bonni' tu'zxé'iné' 1za'qué' len té'nné' la'gu'u
lequé' yol-la' ba bunach, 1€zca' ta'dil-1 didzé'é len
tuné' yugu'té le cunac.

17 Bonni' napqué' yol-la' rejni'i na' runddz;jé'
Dios:
tuné'le nac gdu dxi'a,
len ta'bozé' dxi'adau',
len nacqué' zxon ladxi',
len nacqué' noxj ladxi'.

Tu'huechi' ladxi'qué' bunach,

len tuné'le nac dxi'a.

Tuz ca ta'bequi xbey 1za'qué',

len cutu ta'bij bé'i 1za'qué'.

18 Nup tui' ladxi'gac la'bequi dxi le rac, ta'béz
dxi'adau', quié gac ca' dxi'a gduté le nacgac.

4

Nup tun zxon le nacud' yodzlyu

1¢Bizx quié na'rdil-li' len rac didza' bizxj queéli'?
Rac cni queéli' le rzé 1adxi'li' zian le rzé ladxi'li' tu
tuli', len qui 1€ ni na' rdil-lenli' 1za'li'.

2 Zian le ruhuidi'li' len le cutu rzi'li' lei, qui 1é
ni na' rudédili' bunach. Ruzxé'ili' le dé qui 1za'li',
len le cutu rdél-li'li' lei, qui 1€ ni na' rzu rbo'li' len
rdil-li". Cutu rata' queéli' le ré'nili', le cutu rnabli'
leilahué' Dios.

3Zal-la' zoa bi rnabli', cutu bi rzi'li!, le cutu nac
dxi'a carnabli',le ré'mili'1é na' rnabli' quié ugunli'
lei dxin ca dzagz ladxi'li'.
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4 Lbi'ili', bunach nusanli'-né' Dios, ¢naru' cu
nézili' chqui' runli' zxon le nacud' yodzlyu ni,
chnuhudacli' ca nu curle'i Dios dxi'a? Nuti'téz nu
ré'ni gun zxon le nacud' yodzly ni, nuhudac ca nu
curle'i Dios dxi'a.

5 Cutu rnaz ca' le nayuj lu guich la'y, rna: “Dios
rsolé'é queéru' Dios Bo' La'y, Nu zoalen ré'u, ati'
Lé' nadxi'iné' ré'u len rudul-li'mé' ré'u chqui' ru-
sanru'-ne'.”

6 Na'a, zxOntér le ruzd' ladxé'é queéru' Dios, le
nayuj lu guich la'y, rna: “Dios ruzagué'é xndzgac
nup tun ba zxo6n cuingac, san ruza'ladxé'é quegac
nup nacgac noxj ladxi'.”

7 Qui 1€ ni na', gul-zoéa noxj ladxi' lahué' Dios.
Gul-nd be'i tu' xohui', ati' uzxundj ga zoali'.

8 Gul-gli' 1adxi'li' séalenli'-né' Dios, ati' Lé'
dusodalené' 1bi'ili'. Lbi'ili', bundch dul-la', gul-gac
dxi'a, len cutur gunli' dul-la'. Lbi'ili', nul-li' reaj
ba'ladxi'dau'll', len chop le nadxi'ili', gul-gun dxi'a
icj ladxi'dau'li'.

9 Gul-sébi ladxi'li', len gul-hui'ni, len gul-cédx.
Na'a ruzxidxli' san ral-la' codxli'. Rudzijili' san
ral-la' hui'nili'.

10 Gul-gac noxjladxi'lahué' Xanru!, ati' Lé' guné'
ga gacli' blau.

Cutural-la' glag yudxru'le run lza'ru'

11 Bochi' 1za'adau', cutu gnéli' qui 1za'li' tuli'
yetuli'. Nurné qui bochi'1z&'i, len rlag yudx le run
nu na', nu ni rné qui zxba queé' Dios, len rbequi
xXbey le rna bé' zxba na'. Na'a, chqui' rbequi
Xbeynu'le rna bé' zxba na', run cuinu' nu rbequi
xbey lei, len cutu runu' ca rna bé' zxba na'.
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12 Na'a, tuzé' naqué' Dios, Nu ben zxba na', len
naqué' ca' Nu rbequi xbey le runru'. Léczé' gac
uslé' bundach o usnitié' bunach na'. Na'a, ¢ntuzxaté
run cuinu', rlag yudxu'1za'u?

Cutu gunru'loz le gac cx6 huidzj

13 Na'a, gul-zé nagli', nul-li' rnali': “Cx06 huidzj
tseajtu' yodz ni', ati' soatu' ni' tu iz len zian le
ga'utu' len uti'tu!, ati' cni gata'tsca queétu' dumi”

14 Cutu nézili' bizxa gac c¢x6 huidzj. ¢Nacxcz nac
queéru', tsca zoaru' yodzlyu ni? Nacru' ca bochla le
nala' tu chi'idau'z, len la' rnitté.

15Quilénina',cniral-la'gnali': “Chqui' gué'nné'
Xanru', soaru' ghanru', len tu tu le gunru'.”

16 Na'a, lbi'ili', lu y6l-la' run ba zx6n queéli'
rgu'li' yol-la' ba la' cuinzli'. Le cundc nac yugu'té
le cni runli'.

17Chqui' néziru'le nac dxi'aleral-la' gunru',len
cutu gunru' 1é na', dul-la' runru'.

)

Santiago rusé'é ladxi'queé' bonni' dé yol-la' tsahui’
quequé'

1Lbi"li', bonni' rlé'ili' yol-la' tsahui', gul-cédx len
gul-codxya'a, le zi'a za' dza glé'ili' yol-la' yechi'.

2 Chnac ditj yol-la' tsahui' queéli', ati' chnutdcba'
le naculi' béldau' qui.

3 Chnac qui dumi oro len dumi plata queéli' ca
nac qui guia zon xqué'i, ati' xqué'i na' nac ca tu
le ruqui 1bi'ili', ati' gac queéli' ca tu gui' le usnit
1bi'ili'. Cni gac queéli', le busd' butubli' queézli'
yol-la' tsahui' dza ni zoaru' chrajséytégac.
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4 Gul-yutsca'. Chta'nab yudxné' lazxjqué' bonni'
huen dxin gulalapé' yol queéli', le cutu rguizxjnili'
lequé', ati' 1é na' tamabé' bonni' huen dxin na'
chbo'u didza' na'lahué' Xanru', ati' Lé' rna bé'iné'
ni'a né'é guizx yu.

5Y6dzlyu ni benli' ga buné'ili' len guii' gdaguteczli'
le rnaz queéli'. Buxdn cuinli', san chzoa gdxin
queéli' dza udx queéli'. Gac queéli' ca rac queéba'
bédx renni', chbdxin dza gdédiru'-ba'.

6 Rchuguli' quequé' bonni' tsahui' len rudédili
lequé', ati' lequé' cutu ta'da'bagué'é lbi'ili'
rudddili' lequeé'.

CoOzru' zxon ladxi' len ulidzru'-né' Dios

7 Na'a, bochi' 1za'adau', gul-c6z zxon ladxi' ga
gdxinr dza huddé' Xanru'. Gul-yu ca runé' bonni'
guz gu'n. Luyol-la' rboz zx0n ladxi' rb6zé' guidjsiu'
len guidj beo'lin, ati' tdd ni'lapé', len szx06ni utubé'
y0z.

8 Lézca' cni, lbi'ili' na' réjlé'li' Cristo, gul-c6z zx6n
ladxi'len gul-tip ladxi'li', le chza' gal-la' dza hu6dé'
Xanru'.

9 Bochi' 1za'adau', cutu gnéli' qui lza'li' tuli'
yetuli', cui gbaga'li' zxguia'. Gul-yutsca'. Chrdzag
lau udxiné' Xanru', Nu cuequi xbey le runli'.

10 Bochi' 1za'adau', gul-yu ca guc quequé' bonni'
glu'é didza' ulaz queé' Xanru'. Nacqué' ca tu le
rului'i ré'u ca ral-la' saca' qui'ru' len cozru' zx0n
ladxi'.

11 Na'a, nucua'ru' lequé' ca bonni' glaqué' bica'
ba, nup ni' gulazaca' gulagui'i. Chbyoénili' ca bené'
Job. Glozé' zx6n ladxi' zal-la' szx0ni gzxaca' gdi'é,
ati' nézili' ca' ca bené' queé' Xanru' ga budxteé.
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R}}huéchi'tsca ladxé'é ré'u Xanru' len rui' ladxé'é
ré'u.

12 BOchi' 1za'adau!', le nactér blau nac 1€ ni répa'
1bi'ili": cutu gneyli' Nu zoa yehua' yub4, len cutu
gneyli' le nacud' luyu ni, len cutu gneyli' biti'téz bi
run tsutsu xtidza'li'. Cati'gnali": “Ja”, ral-la' gnazli':
“Ja.” Cati' gnali': “Cutu”, ral-la' gnazli': “Cutu.” Cni
ral-la' gunli', cui ghaga'li' zxguia' lahué' Dios.

13 Chqui' rzaca' rgui'i nu dzag lbi'ili', ral-la' ulidz
Dios nu na'. Chqui' zoa nu rudziji, ral-la' gul-1
yol-la' ba nuna'.

14 Chqui' re'i nu dzag lbi'ili', ral-la' ulidz bonni'
gul tun chi'é bunach queé' Cristo, quié lulidzé'
Dios, la'nabné' Lé' uné' bonni' hué' na'. Ral-la'
la'gu'é 1é'le za, len luguné' dxin l1é' Xanru'.

15 Cati' lulidzé' Dios, len ta'yejlé'é guné' Cristo
ga hudaqué' bonni' hué' na', ni'r guné' Xanru' ga
huas uzoé', len chqui' bené' dul-la' bonni' hué' na',
Xanru' unitlahué'1é'.

16 Qui 1€ ni na', gul-xoalép dul-la' nabaga'li' tuli'
yetuli', len gul-ndb qui 1za'li' tuli' yetuli' lahué'
Dios quié uné'1bi'ili', uryj guidzhué' na' ré'ili'. Le
rulidzé' Dios bonni' tsahui!, le runé' gdu ladxé'e,
nactsca lsaca'.

17 Elias, bonni' ni' bé'é didza' ulaz queé' Dios,
guqué' bonni' yodzlyu ca nacru' ré'u, san cati' bu-
lidzé' Dios, gnabé' lahué' cui gal guioj, gdu tsonn
iz yu xop beo' cutu gul guioj luyu ni.

18 Gdod ni' bulidzé' Dios leyubl, ati' boal guioj, ati'
bunddzj le glazé' bonni' dza ni'.

19 Bochi' 1za'adau', 1€ ni ral-la' gnézili'. Chqui'
nunbé' le nac gduté li nu dzag 1bi'ili' len rchixi
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rnigui, ati' zoa nu gun ga ubi'i ladxi' nu na' rchixi
rnigui,

20 nu na' gun ga ubi'i ladxé'é bonni' dul-la' na'
gdé' ga yubl, uslé' lu yol-la' gut bonni' dul-la' na',
len guné'ga unitlahué'Diosdul-la' zian nabagué'é
bonni' na'. Ca' gac.
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